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ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ
σχετικά με τη γενική αναθεώρηση του Κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
(2007/2124(REG))
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–
έχοντας υπόψη τα άρθρα 201 και 202 του Κανονισμού του,
–
έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων (A6‑0273/2009),
1.
αποφασίζει να επιφέρει στον Κανονισμό του τις εξής τροποποιήσεις·
2.
αποφασίζει να ενσωματώσει ως παράρτημα ΧVI στον κανονισμό του τον κώδικα συμπεριφοράς σχετικά με τη διαπραγμάτευση των φακέλων συναπόφασης που ενέκρινε η Διάσκεψη των Προέδρων του στις 18 Σεπτεμβρίου 2008·
3.
αποφασίζει ότι οι τροποποιήσεις τίθενται σε ισχύ την πρώτη ημέρα της εβδόμης κοινοβουλευτικής περιόδου·
4.
αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα απόφαση, προς ενημέρωση, στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή.
<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία

<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 9 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφασίζει περί των κανόνων διαφάνειας για τα οικονομικά συμφέροντα των μελών του, οι οποίοι επισυνάπτονται στον παρόντα Κανονισμό
.
	1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφασίζει περί των κανόνων διαφάνειας για τα οικονομικά συμφέροντα των μελών του, οι οποίοι επισυνάπτονται στον παρόντα Κανονισμό1.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 10 α (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 10α

	
	Παρατηρητές

	
	Μετά την υπογραφή μιας συνθήκης για την προσχώρηση ενός κράτους στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ο Πρόεδρος, με την έγκριση της Διάσκεψης των Προέδρων, μπορεί να καλέσει το κοινοβούλιο του προσχωρούντος κράτους να ορίσει από τις τάξεις του ένα αριθμό παρατηρητών ίσο με τον αριθμό των μελλοντικών εδρών που θα διαθέτει το κράτος αυτό στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

	
	Οι παρατηρητές αυτοί συμμετέχουν στις διαδικασίες του Κοινοβουλίου έως ότου τεθεί σε εφαρμογή η συνθήκη προσχώρησης και έχουν το δικαίωμα να λαμβάνουν το λόγο στις επιτροπές και στις πολιτικές ομάδες. Δεν έχουν δικαίωμα ψήφου ή να υποβάλουν υποψηφιότητα για αξιώματα εντός του Κοινοβουλίου. Η συμμετοχή τους δεν έχει νομικές συνέπειες στις διαδικασίες του Κοινοβουλίου

	
	Όσον αφορά τη χρησιμοποίηση των εγκαταστάσεων του Κοινοβουλίου και την επιστροφή των δαπανών στις οποίες υποβάλλονται στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων τους ως παρατηρητές, τυγχάνουν της ίδιας μεταχείρισης με τους βουλευτές του Κοινοβουλίου 


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 24 – παράγραφος 4 α (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	4α. Η Διάσκεψη των Προέδρων είναι αρμόδια για τη διεξαγωγή δομημένου διαλόγου με την ευρωπαϊκή κοινωνία των πολιτών σχετικά με μείζονα θέματα. Αυτό δύναται να περιλαμβάνει την οργάνωση δημοσίων συζητήσεων επί θεμάτων γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, με δυνατότητα συμμετοχής των ενδιαφερόμενων πολιτών. Το Προεδρείο ορίζει έναν αντιπρόεδρο στον οποίο ανατίθεται η πραγματοποίηση των διαβουλεύσεων αυτών και ο οποίος υποβάλλει έκθεση στη Διάσκεψη των Προέδρων.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 28 – παράγραφος 2</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Κάθε βουλευτής μπορεί να υποβάλλει ερωτήσεις σχετικά με τις δραστηριότητες του Προεδρείου, της Διάσκεψης των Προέδρων και των Κοσμητόρων. Οι εν λόγω ερωτήσεις υποβάλλονται εγγράφως στον Πρόεδρο και δημοσιεύονται, μαζί με τις απαντήσεις που δίνονται, στο Δελτίο του Κοινοβουλίου εντός 30 ημερών από της υποβολής τους.
	2. Κάθε βουλευτής μπορεί να υποβάλλει ερωτήσεις σχετικά με τις δραστηριότητες του Προεδρείου, της Διάσκεψης των Προέδρων και των Κοσμητόρων. Οι εν λόγω ερωτήσεις υποβάλλονται εγγράφως στον Πρόεδρο, κοινοποιούνται στα μέλη και δημοσιεύονται, μαζί με τις απαντήσεις που δίνονται, στην ιστοθέση του Κοινοβουλίου εντός 30 ημερών από της υποβολής τους.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία λαμβάνει υπόψη το γεγονός ότι το Δελτίο δεν υφίσταται πλέον.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 30 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 30α

	
	Διακομματικές ομάδες

	
	Μεμονωμένοι βουλευτές μπορεί να σχηματίζουν διακομματικές ομάδες ή άλλες ανεπίσημες ομάδες βουλευτών για την πραγματοποίηση μιας άτυπης διακομματικής ανταλλαγής απόψεων επί συγκεκριμένων ζητημάτων, συνεργαζόμενοι με μέλη διαφόρων κοινοβουλευτικών επιτροπών, και για την προώθηση των επαφών μεταξύ βουλευτών και κοινωνίας των πολιτών.

	
	Οι ομάδες αυτές δεν μπορούν να συμμετάσχουν σε δραστηριότητες που μπορεί να οδηγήσουν σε σύγχυση με τις επίσημες δραστηριότητες του Κοινοβουλίου ή των οργάνων του. Υπό την προϋπόθεση της τήρησης των όρων που θεσπίζουν οι διατάξεις που διέπουν τη συγκρότηση των διακομματικών ομάδων που ενέκρινε το Προεδρείο, οι πολιτικές ομάδες μπορούν να διευκολύνουν τις δραστηριότητες των διακομματικών ομάδων παρέχοντάς τους επιμελητειακή υποστήριξη. Αναφέρουν κάθε εξωτερική υποστήριξη σύμφωνα με το παράρτημα Ι.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 36 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Για κάθε πρόταση της Επιτροπής ή άλλο έγγραφο νομοθετικού χαρακτήρα, και με την επιφύλαξη του άρθρου 40, η αρμόδια επιτροπή ελέγχει τη συμβατότητα της αντίστοιχης πράξης με τις Δημοσιονομικές Προοπτικές. 
	1. Για κάθε πρόταση της Επιτροπής ή άλλο έγγραφο νομοθετικού χαρακτήρα, και με την επιφύλαξη του άρθρου 40, η αρμόδια επιτροπή ελέγχει τη συμβατότητα της αντίστοιχης πράξης με το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο.

	
	(Οριζόντια τροπολογία: η φράση "Δημοσιονομικές Προοπτικές" αντικαθίσταται σε ολόκληρο το κείμενο του Κανονισμού από τη φράση "πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο".)


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή στην ισχύουσα ορολογία.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 39 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Το Κοινοβούλιο μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να του υποβάλει κάθε κατάλληλη πρόταση για την έκδοση νέων ή την τροποποίηση υφισταμένων πράξεων, σύμφωνα με το άρθρο 192, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, με την έγκριση ψηφίσματος βάσει έκθεσης πρωτοβουλίας της αρμόδιας επιτροπής. Το ψήφισμα εγκρίνεται με πλειοψηφία του συνολικού αριθμού των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο. Το Κοινοβούλιο μπορεί ταυτόχρονα να ορίσει προθεσμία για την υποβολή της πρότασης.
	1. Το Κοινοβούλιο μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να του υποβάλει κάθε κατάλληλη πρόταση για την έκδοση νέων ή την τροποποίηση υφισταμένων πράξεων, σύμφωνα με το άρθρο 192, δεύτερο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ, με την έγκριση ψηφίσματος βάσει έκθεσης πρωτοβουλίας της αρμόδιας επιτροπής. Το ψήφισμα εγκρίνεται κατά την τελική ψηφοφορία με πλειοψηφία του συνολικού αριθμού των βουλευτών που απαρτίζουν το Κοινοβούλιο. Το Κοινοβούλιο μπορεί ταυτόχρονα να ορίσει προθεσμία για την υποβολή της πρότασης.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 45 – παράγραφος 2</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία


	2. Το Κοινοβούλιο εξετάζει τις προτάσεις ψηφίσματος που περιέχονται σε εκθέσεις πρωτοβουλίας σύμφωνα με τη διαδικασία συνοπτικής παρουσίασης του άρθρου 131α. Τροπολογίες στις προτάσεις αυτές ψηφίσματος δεν είναι παραδεκτές προς εξέταση στην ολομέλεια εκτός εάν κατατίθενται από τον εισηγητή προκειμένου να ληφθούν υπόψη νέα στοιχεία, αλλά εναλλακτικές προτάσεις ψηφίσματος μπορούν να κατατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 151, παράγραφος 4. Η παρούσα παράγραφος δεν εφαρμόζεται όταν το θέμα της έκθεσης πληροί τις προϋποθέσεις για συζήτηση κατά προτεραιότητα στην ολομέλεια, όταν η έκθεση καταρτίζεται σύμφωνα με το δικαίωμα πρωτοβουλίας κατά τα άρθρα 38α ή 39, ή όταν η έκθεση μπορεί να χαρακτηρισθεί στρατηγική σύμφωνα με τα κριτήρια που έχει καθορίσει η Διάσκεψη των Προέδρων.
	2. Το Κοινοβούλιο εξετάζει τις προτάσεις ψηφίσματος που περιέχονται σε εκθέσεις πρωτοβουλίας σύμφωνα με τη διαδικασία συνοπτικής παρουσίασης του άρθρου 131α. Τροπολογίες στις προτάσεις αυτές ψηφίσματος είναι παραδεκτές προς εξέταση στην ολομέλεια μόνον εάν κατατίθενται από τον εισηγητή προκειμένου να ληφθούν υπόψη νέα στοιχεία ή τουλάχιστον από το ένα δέκατο των μελών του Κοινοβουλίου. Οι ομάδες μπορούν να καταθέσουν εναλλακτικές προτάσεις ψηφίσματος σύμφωνα με το άρθρο 151, παράγραφος 4. Η παρούσα παράγραφος δεν εφαρμόζεται όταν το θέμα της έκθεσης πληροί τις προϋποθέσεις για συζήτηση κατά προτεραιότητα στην ολομέλεια, όταν η έκθεση καταρτίζεται σύμφωνα με το δικαίωμα πρωτοβουλίας κατά τα άρθρα 38α ή 39, ή όταν η έκθεση μπορεί να χαρακτηρισθεί στρατηγική σύμφωνα με τα κριτήρια που έχει καθορίσει η Διάσκεψη των Προέδρων.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 47 – περίπτωση 3</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	– οι ενδιαφερόμενοι πρόεδροι επιτροπών, εισηγητές και συντάκτες δύνανται να εντοπίσουν από κοινού τομείς του κειμένου που εμπίπτουν στην αποκλειστική ή κοινή τους αρμοδιότητα και να συμφωνήσουν για τους ακριβείς όρους της συνεργασίας τους·
	– οι ενδιαφερόμενοι πρόεδροι επιτροπών, εισηγητές και συντάκτες εντοπίζουν από κοινού τομείς του κειμένου που εμπίπτουν στην αποκλειστική ή κοινή τους αρμοδιότητα και να συμφωνήσουν για τους ακριβείς όρους της συνεργασίας τους. Σε περίπτωση διαφωνίας για την οριοθέτηση των αρμοδιοτήτων, το ζήτημα υποβάλλεται, μετά από αίτηση μιας εκ των ενεχόμενων επιτροπών, στη Διάσκεψη των Προέδρων, η οποία μπορεί να αποφασίσει επί του θέματος των αντιστοίχων αρμοδιοτήτων ή να αποφανθεί ότι πρέπει να εφαρμοστεί η διαδικασία κοινών συνεδριάσεων επιτροπών σύμφωνα με το άρθρο 47α· η δεύτερη και τρίτη πρόταση του άρθρου 179, παράγραφος 2 εφαρμόζονται αναλόγως;


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 47 – περίπτωση 4</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	– η αρμόδια επί της ουσίας επιτροπή αποδέχεται χωρίς ψηφοφορία τροπολογίες από γνωμοδοτική επιτροπή, εφόσον αυτές αφορούν ζητήματα τα οποία ο πρόεδρος της αρμόδιας επί της ουσίας επιτροπής θεωρεί, βάσει του Παραρτήματος VI, μετά από διαβούλευση με τον πρόεδρο της γνωμοδοτικής επιτροπής, ότι εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της γνωμοδοτικής επιτροπής και δεν είναι αντίθετες με άλλα στοιχεία της έκθεσης. Ο πρόεδρος της αρμόδιας επιτροπής λαμβάνει υπόψη οιαδήποτε συμφωνία επετεύχθη σύμφωνα με την τρίτη περίπτωση·
	– η αρμόδια επί της ουσίας επιτροπή αποδέχεται χωρίς ψηφοφορία τροπολογίες από γνωμοδοτική επιτροπή, εφόσον αυτές αφορούν ζητήματα τα οποία εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της γνωμοδοτικής επιτροπής. Εάν η αρμόδια επί της ουσίας επιτροπή απορρίψει τροπολογίες επί θεμάτων που εμπίπτουν στην κοινή αρμοδιότητα της αρμόδιας επί της ουσίας επιτροπής και μιας γνωμοδοτικής επιτροπής, η γνωμοδοτική επιτροπή μπορεί να καταθέσει τις τροπολογίες αυτές άμεσα στο Κοινοβούλιο·


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 47 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 47α

	
	Διαδικασία κοινών συνεδριάσεων επιτροπών

	
	Εάν πληρούνται οι όροι που εκτίθενται στο άρθρο 46, παράγραφος 1 και στο άρθρο 47, η Διάσκεψη των Προέδρων μπορεί, εφόσον διαπιστώνει ότι το ζήτημα έχει μείζονα σημασία, να αποφασίσει ότι πρέπει να εφαρμοστεί μια διαδικασία με κοινές συνεδριάσεις των επιτροπών και μια κοινή ψηφοφορία. Στην περίπτωση αυτή, οι αντίστοιχοι εισηγητές συντάσσουν ένα ενιαίο σχέδιο έκθεσης το οποίο θα εξεταστεί και θα ψηφιστεί από τις ενεχόμενες επιτροπές σε κοινές συνεδριάσεις υπό την κοινή προεδρία των ενδιαφερόμενων προέδρων επιτροπής. Οι ενεχόμενες επιτροπές δύνανται να συγκροτήσουν δι-επιτροπικές ομάδες εργασίας για να προετοιμάσουν τις κοινές συνεδριάσεις και ψηφοφορίες.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 2 – εδάφιο 2</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Η διαδικασία διαβούλευσης περατώνεται εάν το σχέδιο νομοθετικού ψηφίσματος εγκριθεί. Εάν το Κοινοβούλιο δεν εγκρίνει το νομοθετικό ψήφισμα, η πρόταση παραπέμπεται εκ νέου στην αρμόδια επιτροπή.
	Η πρώτη ανάγνωση περατώνεται εάν το σχέδιο νομοθετικού ψηφίσματος εγκριθεί. Εάν το Κοινοβούλιο δεν εγκρίνει το νομοθετικό ψήφισμα, η πρόταση παραπέμπεται εκ νέου στην αρμόδια επιτροπή.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 51 – παράγραφος 3</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	3. Το κείμενο της πρότασης, με τη μορφή που εγκρίθηκε από το Κοινοβούλιο, και το σχετικό ψήφισμα διαβιβάζονται από τον Πρόεδρο στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, ως γνωμοδότηση του Κοινοβουλίου.
	3. Το κείμενο της πρότασης, με τη μορφή που εγκρίθηκε από το Κοινοβούλιο, και το σχετικό ψήφισμα διαβιβάζονται από τον Πρόεδρο στο Συμβούλιο και την Επιτροπή, ως θέση του Κοινοβουλίου.

	
	(Οριζόντια τροπολογία: σε όλες τις διατάξεις σχετικά με τη διαδικασία συναπόφασης, η φράση "γνωμοδότηση του Κοινοβουλίου" αντικαθίσταται σε ολόκληρο το κείμενο του Κανονισμού από τη φράση "θέση του Κοινοβουλίου")


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Το Κοινοβούλιο δεν διατυπώνει πλέον σε πρώτη ανάγνωση μια "γνωμοδότηση" αλλά καθορίζει τη "θέση" του.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 52 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Αν πρόταση της Επιτροπής δεν συγκεντρώσει την πλειοψηφία των ψηφισάντων, ο Πρόεδρος ζητεί από την Επιτροπή να ανακαλέσει την πρότασή της πριν το Κοινοβούλιο ψηφίσει επί του σχεδίου νομοθετικού ψηφίσματος.
	1. Αν πρόταση της Επιτροπής δεν συγκεντρώσει την πλειοψηφία των ψηφισάντων ή αν η πρόταση για την απόρριψή της, την οποία μπορεί να υποβάλει η αρμόδια επιτροπή ή, τουλάχιστον, σαράντα βουλευτές, γίνει δεκτή, ο Πρόεδρος ζητεί από την Επιτροπή να ανακαλέσει την πρότασή της πριν το Κοινοβούλιο ψηφίσει επί του σχεδίου νομοθετικού ψηφίσματος.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μέχρι σήμερα ο Κανονισμός δεν προβλέπει πρόταση για την απόρριψη της πρότασης της Επιτροπής σε πρώτη ανάγνωση, αν και αυτό είναι απαραίτητο σε ορισμένες περιπτώσεις.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 52 – παράγραφος 2</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Αν η Επιτροπή ανακαλέσει κατόπιν αυτού την πρότασή της, ο Πρόεδρος διαπιστώνει ότι η διαδικασία διαβούλευσης σχετικά με αυτή την πρόταση είναι άνευ αντικειμένου και πληροφορεί σχετικά το Συμβούλιο.
	2. Αν η Επιτροπή ανακαλέσει κατόπιν αυτού την πρότασή της, ο Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της διαδικασίας και πληροφορεί σχετικά το Συμβούλιο.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή της ορολογίας.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 52 – παράγραφος 3</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	3. Αν η Επιτροπή δεν ανακαλέσει την πρότασή της, το Κοινοβούλιο παραπέμπει εκ νέου το ζήτημα στην αρμόδια επιτροπή χωρίς να ψηφίσει επί του σχεδίου νομοθετικού ψηφίσματος. 


	3. Αν η Επιτροπή δεν ανακαλέσει την πρότασή της, το Κοινοβούλιο παραπέμπει εκ νέου το ζήτημα στην αρμόδια επιτροπή χωρίς να ψηφίσει επί του σχεδίου νομοθετικού ψηφίσματος, εκτός εάν το Κοινοβούλιο θέτει το νομοθετικό ψήφισμα σε ψηφοφορία, μετά από πρόταση του προέδρου ή του εισηγητή της αρμόδιας επιτροπής ή μιας πολιτικής ομάδας ή τουλάχιστον σαράντα βουλευτών. 

	Στην περίπτωση αυτή, η αρμόδια επιτροπή υποβάλλει προφορική ή γραπτή έκθεση στο Κοινοβούλιο εντός προθεσμίας που ορίζεται από αυτό και η οποία δεν μπορεί να υπερβαίνει τους δύο μήνες.
	Σε περίπτωση εκ νέου παραπομπής, η αρμόδια επιτροπή υποβάλλει προφορική ή γραπτή έκθεση στο Κοινοβούλιο εντός προθεσμίας που ορίζεται από αυτό και η οποία δεν μπορεί να υπερβαίνει τους δύο μήνες.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Στο πλαίσιο της διαδικασία συναπόφασης δεν είναι πλέον απαραίτητη η διεύρυνση της διαδικασίας προκειμένου να επιτευχθεί συμβιβασμός με την Επιτροπή.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 65 α (νέο) (να εισαχθεί στο κεφάλαιο 6: Ολοκλήρωση της νομοθετικής διαδικασίας)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 65α

	
	Διοργανικές διαπραγματεύσεις στο πλαίσιο των νομοθετικών διαδικασιών

	
	Οι διαπραγματεύσεις με τα άλλα όργανα, με στόχο την επίτευξη συμφωνίας κατά τη διάρκεια μιας νομοθετικής διαδικασίας, διεξάγονται λαμβανομένου υπόψη του κώδικα συμπεριφοράς για τις διαπραγματεύσεις στο πλαίσιο των διαδικασιών συναπόφασης1.

	
	Δεν τεκμαίρεται αυτομάτως ότι μία αντιπροσωπεία της επιτροπής θα ξεκινήσει διαπραγματεύσεις με τα άλλα όργανα. Αντιθέτως, πρέπει να ληφθεί μια ειδική απόφαση στην επιτροπή που θα αντανακλά την ευρεία συναίνεση και θα λαμβάνει υπόψη τη γνώμη του εισηγητή. Ενδεχομένως, η επιτροπή πραγματοποιεί ψηφοφορία για το αν θα ξεκινήσει διαπραγματεύσεις ή θα προχωρήσει άμεσα σε εξέταση στην ολομέλεια.

	
	Η επιτροπή, με την απόφασή της να εξουσιοδοτήσει μια αντιπροσωπεία των μελών της υπό τον εισηγητή που ορίστηκε σύμφωνα με το άρθρο 42, παράγραφος 2, να διεξάγει τις διαπραγματεύσεις αυτές, μπορεί να εγκρίνει μια εντολή, κατευθυντήριες γραμμές ή προτεραιότητες για τη διεξαγωγή των διαπραγματεύσεων.

	
	Όταν οι διαπραγματεύσεις αυτές διεξάγονται μετά την έγκριση έκθεσης από την αρμόδια επιτροπή, η επιτροπή αυτή μπορεί να υποβάλλει τροπολογίες με στόχο την επίτευξη συμβιβασμού με το Συμβούλιο.

	
	________________

1 Βλέπε Παράρτημα XVIε.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 66</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Όταν, σύμφωνα με το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, το Συμβούλιο ενημερώνει το Κοινοβούλιο ότι εγκρίνει τις τροπολογίες του χωρίς, ωστόσο, να επιφέρει άλλες τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής ή όταν κανένα από τα δύο θεσμικά όργανα δεν έχει τροποποιήσει την πρόταση της Επιτροπής, ο Πρόεδρος ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η πρόταση έχει οριστικά εγκριθεί.
	1. Όταν, σύμφωνα με το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ, το Συμβούλιο ενημερώνει το Κοινοβούλιο ότι εγκρίνει τη θέση του Κοινοβουλίου, ο Πρόεδρος, με την επιφύλαξη της τελικής της μορφής σύμφωνα με το άρθρο 172 στοιχείο β), ανακοινώνει στο Κοινοβούλιο ότι η πρόταση έχει οριστικά εγκριθεί με τη διατύπωση που ανταποκρίνεται στη θέση του Κοινοβουλίου.

	2. Προτού προβεί στην ανακοίνωση αυτή, ο Πρόεδρος εξακριβώνει ότι τυχόν τεχνικές προσαρμογές του Συμβουλίου δεν επηρεάζουν την ουσία της πρότασης. Σε περίπτωση αμφιβολίας, ζητεί τη γνώμη της αρμόδιας επιτροπής. Εάν οι τυχόν αλλαγές θεωρούνται ουσιαστικές, ο Πρόεδρος ενημερώνει το Συμβούλιο ότι το Κοινοβούλιο θα προβεί σε δεύτερη ανάγνωση μόλις πληρωθούν οι προϋποθέσεις του άρθρου 57.
	

	3. Αφού προβεί στην ανακοίνωση κατά την παράγραφο 1, ο Πρόεδρος, από κοινού με τον Πρόεδρο του Συμβουλίου, υπογράφει την προτεινόμενη πράξη και μεριμνά για τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 68.
	


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή λαμβάνει υπόψη τη νέα διαδικασία σύμφωνα με το άρθρο 172 α (νέο).

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 68 – τίτλος</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Υπογραφή εγκριθεισών πράξεων
	Απαιτήσεις για τη σύνταξη νομοθετικών πράξεων


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Φαίνεται σκόπιμο οι τυπικές απαιτήσεις για τη σύνταξη των νομοθετικών πράξεων να προβλέπονται σε ένα άρθρο και η υπογραφή και δημοσίευσή τους σε ένα άλλο (βλ. νέο άρθρο 68-α).

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 68 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Τα κείμενα των πράξεων που εκδίδουν από κοινού το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο υπογράφονται από τον Πρόεδρο και από τον Γενικό Γραμματέα, αφού προηγουμένως ελεγχθεί ότι όλες οι διαδικασίες έχουν δεόντως ολοκληρωθεί.
	διαγράφεται


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Βλέπε την αιτιολόγηση στο άρθρο 68 – τίτλος.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 68 – παράγραφος 7</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	7. Οι προαναφερθείσες πράξεις δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τη φροντίδα των Γενικών Γραμματέων του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
	διαγράφεται


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Βλέπε την αιτιολόγηση στο άρθρο 68 – τίτλος.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 68 α (νέο) (να εισαχθεί στο κεφάλαιο 6: Ολοκλήρωση της νομοθετικής διαδικασίας μετά το άρθρο 68)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 68α

	
	Υπογραφή εγκριθεισών πράξεων

	
	Μετά την οριστική διατύπωση του κειμένου που εγκρίθηκε σύμφωνα με το άρθρο 172α και αφού έχει προηγουμένως ελεγχθεί ότι όλες οι διαδικασίες έχουν δεόντως ολοκληρωθεί, οι πράξεις που εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης ΕΚ υπογράφονται από τον Πρόεδρο και το Γενικό Γραμματέα και δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιμελεία των Γενικών Γραμματέων του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ειδικό άρθρο που αφορά την υπογραφή και δημοσίευση των πράξεων που εγκρίνονται με συναπόφαση σε αντίθεση με το νέο γενικό άρθρο 172α που εφαρμόζεται σε όλα τα κείμενα που εγκρίνει το Κοινοβούλιο.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Όταν πρόκειται να αρχίσουν διαπραγματεύσεις για τη σύναψη, ανανέωση ή τροποποίηση διεθνούς συμφωνίας, συμπεριλαμβανομένων των συμφωνιών σε ειδικούς τομείς, όπως τα νομισματικά θέματα ή το εμπόριο, η αρμόδια επιτροπή εξασφαλίζει την πλήρη ενημέρωση του Κοινοβουλίου από την Επιτροπή σχετικά με τις συστάσεις της τελευταίας όσον αφορά τη διαπραγματευτική εντολή, εάν χρειασθεί εμπιστευτικά.
	1. Όταν πρόκειται να αρχίσουν διαπραγματεύσεις για τη σύναψη, ανανέωση ή τροποποίηση διεθνούς συμφωνίας, συμπεριλαμβανομένων των συμφωνιών σε ειδικούς τομείς, όπως τα νομισματικά θέματα ή το εμπόριο, η αρμόδια επιτροπή δύναται να αποφασίσει να εκπονήσει έκθεση ή να παρακολουθήσει με άλλο τρόπο τη διαδικασία και να ενημερώσει τη Διάσκεψη των Προέδρων των Επιτροπών σχετικά με την απόφαση αυτή. Ενδεχομένως, ζητείται και από άλλες επιτροπές να γνωμοδοτήσουν, σύμφωνα με το άρθρο 46, παράγραφος 1. Εφόσον απαιτείται, εφαρμόζονται τα άρθρα 179, παράγραφος 2, 47 ή 47α.

	
	Οι πρόεδροι και οι εισηγητές της αρμόδιας επιτροπής και, ενδεχομένως, των γνωμοδοτικών επιτροπών, λαμβάνουν από κοινού τα ενδεδειγμένα μέτρα για να διασφαλίσουν ότι η Επιτροπή παρέχει στο Κοινοβούλιο όλες τις πληροφορίες σχετικά με τις συστάσεις όσον αφορά τη διαπραγματευτική εντολή, εάν χρειασθεί εμπιστευτικά, καθώς και τις πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 4.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 83 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	6α. Πριν από την ψηφοφορία επί της σύμφωνης γνώμης, η αρμόδια επιτροπή, μια πολιτική ομάδα ή τουλάχιστον το ένα δέκατο των βουλευτών μπορούν να προτείνουν στο Κοινοβούλιο να ζητήσει τη γνώμη του Δικαστηρίου σχετικά με τη συμβατότητα μιας διεθνούς συμφωνίας με τις Συνθήκες. Εάν το Κοινοβούλιο εγκρίνει την πρόταση αυτή, η ψηφοφορία επί της σύμφωνης γνώμης αναβάλλεται έως ότου το Δικαστήριο διατυπώσει τη γνώμη του.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Μεταφορά του άρθρου 300, παράγραφος 6 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα στον Κανονισμό.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 97 – παράγραφος 3</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	3. Το ΕΚ τηρεί μητρώο των εγγράφων του. Μέσω του μητρώου του ΕΚ παρέχεται, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, άμεση πρόσβαση στα νομοθετικά έγγραφα και στα άλλα έγγραφα, όπως προσδιορίζονται σε παράρτημα του παρόντος Κανονισμού . Το μητρώο συμπεριλαμβάνει, στο μέτρο του δυνατού, στοιχεία αναφοράς για τα άλλα έγγραφα του Κοινοβουλίου.
	3. Το ΕΚ τηρεί μητρώο των εγγράφων του. Μέσω του μητρώου του ΕΚ παρέχεται, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, άμεση πρόσβαση στα νομοθετικά έγγραφα και σε ορισμένες άλλες κατηγορίες εγγράφων. Το μητρώο συμπεριλαμβάνει, στο μέτρο του δυνατού, στοιχεία αναφοράς για τα άλλα έγγραφα του Κοινοβουλίου.

	Οι κατηγορίες των εγγράφων στα οποία επιτρέπεται άμεση πρόσβαση αναφέρονται σε κατάλογο που εγκρίνεται από το Κοινοβούλιο και προσαρτάται στον παρόντα Κανονισμό. Ο εν λόγω κατάλογος δεν περιορίζει το δικαίωμα πρόσβασης μόνο στα έγγραφα που δεν εμπίπτουν στις κατηγορίες που περιέχονται στον κατάλογο.
	Οι κατηγορίες των εγγράφων στα οποία επιτρέπεται άμεση πρόσβαση αναφέρονται σε κατάλογο που εγκρίνεται από το Προεδρείο και δημοσιεύεται στην ιστοθέση του Κοινοβουλίου. Ο εν λόγω κατάλογος δεν περιορίζει το δικαίωμα πρόσβασης μόνο στα έγγραφα που δεν εμπίπτουν στις κατηγορίες που περιέχονται στον κατάλογο· τα έγγραφα αυτά διατίθενται μετά από γραπτή αίτηση.

	Τα έγγραφα του Κοινοβουλίου στα οποία δεν επιτρέπεται άμεση πρόσβαση μέσω του μητρώου του ΕΚ διατίθενται μετά από γραπτή αίτηση.
	

	Το Προεδρείο μπορεί να θεσπίσει κανόνες, σύμφωνους προς τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, σχετικά με τις λεπτομέρειες της πρόσβασης, οι οποίοι δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
	Το Προεδρείο μπορεί να θεσπίσει κανόνες, σύμφωνους προς τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1049/2001, σχετικά με τις λεπτομέρειες της πρόσβασης, οι οποίοι δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

	
	(Εάν γίνει δεκτή, το παράρτημα XV θα διαγραφεί.)


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή καθιστά περισσότερο ευέλικτες τις διατάξεις που διέπουν το μητρώο και συνεπάγεται μια απλοποίηση του Κανονισμού.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 103 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Τα μέλη της Επιτροπής, του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου μπορούν οποτεδήποτε να ζητήσουν από τον Πρόεδρο να τους δώσει το λόγο για να προβούν σε δήλωση. Ο Πρόεδρος αποφασίζει πότε ακριβώς μπορεί να γίνει η εν λόγω δήλωση και εάν αυτή τη δήλωση ακολουθεί πλήρης συζήτηση ή ημίωρη υποβολή σύντομων και σαφών ερωτήσεων εκ μέρους των βουλευτών.
	1. Τα μέλη της Επιτροπής, του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου μπορούν οποτεδήποτε να ζητήσουν από τον Πρόεδρο του Κοινοβουλίου να τους δώσει το λόγο για να προβούν σε δήλωση. Ο Πρόεδρος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου προβαίνει σε δήλωση μετά από κάθε συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου. Ο Πρόεδρος του Κοινοβουλίου αποφασίζει πότε ακριβώς μπορεί να γίνει η εν λόγω δήλωση και εάν αυτή τη δήλωση ακολουθεί πλήρης συζήτηση ή ημίωρη υποβολή σύντομων και σαφών ερωτήσεων εκ μέρους των βουλευτών.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή της διάταξης στο ιδιαίτερο καθεστώς του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 116 – παράγραφος 3</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	3. Όταν δήλωση προσυπογράφεται από την πλειοψηφία των μελών του, ο Πρόεδρος ενημερώνει το Κοινοβούλιο και καταχωρίζει τα ονόματα των προσυπογραφόντων στα Συνοπτικά Πρακτικά.
	3. Όταν δήλωση προσυπογράφεται από την πλειοψηφία των μελών του, ο Πρόεδρος ενημερώνει το Κοινοβούλιο και καταχωρίζει τα ονόματα των προσυπογραφόντων στα Συνοπτικά Πρακτικά και τη δήλωση ως εγκριθέν κείμενο.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή του Κανονισμού ώστε να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα πρακτικά και τα εγκριθέντα κείμενα είναι δύο διαφορετικά έγγραφα. Βλ. νέο άρθρο 172 α (νέο).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 116 – παράγραφος 4</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	4. Η δήλωση αυτή διαβιβάζεται στο τέλος της επόμενης συνόδου στα θεσμικά όργανα που αναφέρει, με μνεία των ονομάτων των προσυπογραφόντων. Περιλαμβάνεται στα Συνοπτικά Πρακτικά της συνεδρίασης κατά την οποία ανακοινώνεται. Με τη δημοσίευση αυτή περατώνεται η διαδικασία.
	4. Η διαδικασία περατώνεται με τη διαβίβαση στο τέλος της επόμενης συνόδου της δήλωσης στους αποδέκτες, με μνεία των ονομάτων των προσυπογραφόντων. 


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή του Κανονισμού ώστε να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα πρακτικά και τα εγκριθέντα κείμενα είναι δύο διαφορετικά έγγραφα. Βλ. νέο άρθρο 172 α (νέο).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 131 α</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Κατόπιν αιτήσεως του εισηγητή ή κατόπιν προτάσεως της Διάσκεψης των Προέδρων, το Κοινοβούλιο μπορεί επίσης να αποφασίσει ότι ένα σημείο για το οποίο δεν απαιτείται πλήρης συζήτηση, εξετάζεται στην ολομέλεια με συνοπτική παρουσίαση από τον εισηγητή. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να παρεμβαίνει και κάθε βουλευτής έχει το δικαίωμα να απαντά καταθέτοντας συμπληρωματική γραπτή δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 142, παράγραφος 7.
	Κατόπιν αιτήσεως του εισηγητή ή κατόπιν προτάσεως της Διάσκεψης των Προέδρων, το Κοινοβούλιο μπορεί επίσης να αποφασίσει ότι ένα σημείο για το οποίο δεν απαιτείται πλήρης συζήτηση, εξετάζεται στην ολομέλεια με συνοπτική παρουσίαση από τον εισηγητή. Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να απαντά, εν συνεχεία δε ακολουθεί συζήτηση διαρκείας έως δέκα λεπτών, στη διάρκεια της οποίας ο Πρόεδρος μπορεί να δώσει το λόγο, για ένα λεπτό αντιστοίχως κατ' ανώτατο όριο, σε βουλευτές που τραβούν την προσοχή του (διαδικασία "catch the eye").


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 142</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Κατανομή του χρόνου αγόρευσης
	Κατανομή του χρόνου αγόρευσης και κατάλογος αγορητών

	1. Η Διάσκεψη των Προέδρων μπορεί να προτείνει, ενόψει της διεξαγωγής συζήτησης, την κατανομή του χρόνου αγόρευσης. Το Κοινοβούλιο αποφασίζει χωρίς συζήτηση επί της πρότασης αυτής.
	1. Η Διάσκεψη των Προέδρων μπορεί να προτείνει, ενόψει της διεξαγωγής συζήτησης, την κατανομή του χρόνου αγόρευσης. Το Κοινοβούλιο αποφασίζει χωρίς συζήτηση επί της πρότασης αυτής.

	
	1α. Κανένας βουλευτής δεν μπορεί να λάβει το λόγο χωρίς να κληθεί από τον Πρόεδρο να το πράξει. Ο αγορητής αγορεύει από τη θέση του και απευθύνεται στον Πρόεδρο. Αν ο αγορητής απομακρυνθεί από το θέμα του, ο Πρόεδρος τον ανακαλεί στην τάξη.

	
	1β. Ο Πρόεδρος μπορεί να συντάξει, για το πρώτο μέρος μιας συγκεκριμένης συζήτησης ένα κατάλογο αγορητών, ο οποίος περιλαμβάνει ένα ή περισσότερους αγορητές από κάθε πολιτική ομάδα που επιθυμούν να λάβουν το λόγο, αναλόγως του μεγέθους της πολιτικής ομάδας, και ένα μη εγγεγραμμένο βουλευτή.

	2. Ο χρόνος αγόρευσης κατανέμεται με τα εξής κριτήρια:
	2. Ο χρόνος αγόρευσης για αυτό το μέρος της συζήτησης κατανέμεται με τα εξής κριτήρια:

	α) το πρώτο μέρος του χρόνου αγόρευσης κατανέμεται εξ ίσου μεταξύ όλων των πολιτικών ομάδων,
	α) το πρώτο μέρος του χρόνου αγόρευσης κατανέμεται εξ ίσου μεταξύ όλων των πολιτικών ομάδων,

	β) το δεύτερο μέρος του χρόνου κατανέμεται μεταξύ των πολιτικών ομάδων αναλόγως του συνολικού αριθμού των μελών τους,
	β) το δεύτερο μέρος του χρόνου κατανέμεται μεταξύ των πολιτικών ομάδων αναλόγως του συνολικού αριθμού των μελών τους,

	γ) στους μη εγγεγραμμένους διατίθεται συνολικά χρόνος αγόρευσης που υπολογίζεται βάσει του χρόνου που παραχωρήθηκε σε κάθε πολιτική ομάδα σύμφωνα με τα ανωτέρω στοιχεία α) και β).
	γ) στους μη εγγεγραμμένους διατίθεται συνολικά χρόνος αγόρευσης που υπολογίζεται βάσει του χρόνου που παραχωρήθηκε σε κάθε πολιτική ομάδα σύμφωνα με τα ανωτέρω στοιχεία α) και β).

	3. Αν, για δύο ή περισσότερα θέματα της ημερήσιας διάταξης, διατεθεί συνολικός χρόνος αγόρευσης, οι πολιτικές ομάδες γνωστοποιούν στον Πρόεδρο πώς θα κατανείμουν το χρόνο τους στα διάφορα θέματα. Ο Πρόεδρος μεριμνά για την τήρηση της κατανομής αυτής του χρόνου αγόρευσης.
	3. Αν, για δύο ή περισσότερα θέματα της ημερήσιας διάταξης, διατεθεί συνολικός χρόνος αγόρευσης, οι πολιτικές ομάδες γνωστοποιούν στον Πρόεδρο πώς θα κατανείμουν το χρόνο τους στα διάφορα θέματα. Ο Πρόεδρος μεριμνά για την τήρηση της κατανομής αυτής του χρόνου αγόρευσης.

	
	3α. Το υπόλοιπο μέρος του χρόνου συζήτησης δεν κατανέμεται εκ των προτέρων. Αντιθέτως ο Πρόεδρος καλεί τους βουλευτές, κατά γενικό κανόνα, να λάβουν το λόγο για χρόνο όχι μεγαλύτερο του ενός λεπτού. Ο Πρόεδρος διασφαλίζει κατά το δυνατόν ότι οι αγορητές οι οποίοι διατυπώνουν διαφορετικές πολιτικές απόψεις και προέρχονται από διάφορα κράτη μέλη ακούονται εναλλάξ.

	
	3β. Προτεραιότητα αγόρευσης μπορεί πάντως να δοθεί, εφόσον το ζητήσουν, στον πρόεδρο ή στον εισηγητή της αρμόδιας επιτροπής και τους προέδρους των πολιτικών ομάδων που εκφράζονται εξ ονόματος των ομάδων τους ή τους αγορητές που τους αναπληρούν.

	4. Ο χρόνος αγόρευσης περιορίζεται σε ένα λεπτό για τις παρεμβάσεις επί των Συνοπτικών Πρακτικών, τις αιτήσεις επί της διαδικασίας, τις τροποποιήσεις του τελικού σχεδίου ημερήσιας διάταξης ή της ημερήσιας διάταξης.
	4. Ο χρόνος αγόρευσης περιορίζεται σε ένα λεπτό για τις παρεμβάσεις επί των Συνοπτικών Πρακτικών της διαδικασίας, τις αιτήσεις επί της διαδικασίας, τις τροποποιήσεις του τελικού σχεδίου ημερήσιας διάταξης ή της ημερήσιας διάταξης.

	
	4α. Ο Πρόεδρος, με την επιφύλαξη των άλλων πειθαρχικών εξουσιών του, μπορεί να διατάξει να διαγραφούν από τα πρακτικά των συνεδριάσεων οι παρεμβάσεις των βουλευτών που δεν έλαβαν προηγουμένως κανονικά το λόγο ή αυτών που εξακολουθούν να αγορεύουν πέραν του χρόνου που τους έχει παραχωρηθεί.

	5. Κατά τη συζήτηση των εκθέσεων, δίδεται ο λόγος στην Επιτροπή και το Συμβούλιο, κατά κανόνα αμέσως μετά την παρουσίαση της έκθεσης από τον εισηγητή. Η Επιτροπή, το Συμβούλιο και ο εισηγητής μπορούν να λάβουν εκ νέου τον λόγο, ιδίως για να απαντήσουν στις παρεμβάσεις των βουλευτών του Κοινοβουλίου.
	5. Κατά τη συζήτηση των εκθέσεων, δίδεται ο λόγος στην Επιτροπή και το Συμβούλιο, κατά κανόνα αμέσως μετά την παρουσίαση της έκθεσης από τον εισηγητή. Η Επιτροπή, το Συμβούλιο και ο εισηγητής μπορούν να λάβουν εκ νέου τον λόγο, ιδίως για να απαντήσουν στις παρεμβάσεις των βουλευτών του Κοινοβουλίου.

	6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 197 της Συνθήκης ΕΚ, ο Πρόεδρος επιδιώκει να συμφωνήσει με την Επιτροπή και το Συμβούλιο σχετικά με τον κατάλληλο χρόνο αγόρευσης που τους παρέχεται.
	6. Με την επιφύλαξη του άρθρου 197 της Συνθήκης ΕΚ, ο Πρόεδρος επιδιώκει να συμφωνήσει με την Επιτροπή και το Συμβούλιο σχετικά με τον κατάλληλο χρόνο αγόρευσης που τους παρέχεται.

	7. Οι βουλευτές που δεν έχουν λάβει το λόγο σε συζήτηση μπορούν, το πολύ μία φορά σε κάθε περίοδο συνόδου, να καταθέσουν γραπτή δήλωση που δεν υπερβαίνει τις 200 λέξεις και η οποία προσαρτάται στα Πλήρη Πρακτικά της συζήτησης.
	7. Οι βουλευτές που δεν έχουν λάβει το λόγο σε συζήτηση μπορούν, το πολύ μία φορά σε κάθε περίοδο συνόδου, να καταθέσουν γραπτή δήλωση που δεν υπερβαίνει τις 200 λέξεις και η οποία προσαρτάται στα Πλήρη Πρακτικά της συζήτησης.

	
	(Τα άρθρα 141 και 143 διαγράφονται εφόσον η τροπολογία αυτή γίνει δεκτή)


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σήμερα υπάρχουν σημαντικές επικαλύψεις και παραπομπές μεταξύ των άρθρων 141, 142 και 143 και για το λόγο αυτό θα ήταν σκόπιμο οι διατάξεις αυτές να ενοποιηθούν σε ένα άρθρο.

Με την τροπολογία αυτή θα αναγνωριζόταν επίσης η παραδοσιακή διαδικασία της κατάρτισης καταλόγων αγορητών από τις πολιτικές ομάδες ως κανονική διαδικασία για την έναρξη των συζητήσεων, επιτρεπομένων ωστόσο συζητήσεων με ανάταση των χεριών κατά το τέλος των συζητήσεων.

Οι παράγραφοι του προτεινόμενου νέου άρθρου 142 αντιστοιχούν στις ακόλουθες παραγράφους των ισχυόντων άρθρων 141 – 143:
Άρθρο 142, παράγραφος 1a)= 141, παράγραφος 1, 1η πρόταση + 141, παράγραφος 2, 1η πρόταση
Άρθρο 142, παράγραφος 1β)= νέα, συνιστά ωστόσο κωδικοποίηση ισχύουσας πρακτικής
Άρθρο 142, παράγραφος 2)= 142, παράγραφος 2 αμετάβλητη εκτός από την προσθήκη της φράσης "για αυτό το μέρος της συζήτησης"
Άρθρο 142, παράγραφος 3= 142, παράγραφος 3 αμετάβλητη
Άρθρο 142, παράγραφος 3a) = το πρώτο μέρος νέο, το δεύτερο μέρος = 143, παράγραφος 2
Άρθρο 142, παράγραφος 3β) = 143, παράγραφος 3

Άρθρο 142, παράγραφος 3α = 142, παράγραφος 4 αμετάβλητη, εκτός από την προσθήκη της λέξης "διαδικασίας" και "κατά γενικό κανόνα"
Άρθρο 142, παράγραφος 4α) = 141, παράγραφος 3

Άρθρο 142, παράγραφος 5 = 142, παράγραφος 5 αμετάβλητη
Άρθρο 142, παράγραφος 6 = 142, παράγραφος 6 αμετάβλητη
Άρθρο 142, παράγραφος 7 = 142, παράγραφος 7 αμετάβλητη
Το άρθρο 141, παράγραφος 1, 2η πρόταση, το άρθρο 141, παράγραφος 2, 2η πρόταση, το άρθρο 143, παράγραφος 1, και το άρθρο 143, παράγραφος 4 δεν περιλαμβάνονται στο νέο άρθρο 142.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 142</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	3γ. Ο Πρόεδρος μπορεί να δώσει το λόγο σε βουλευτές που εκδηλώνουν, υψώνοντας μια γαλάζια κάρτα, την επιθυμία τους να υποβάλουν μια ερώτηση σε ένα άλλο βουλευτή, κατά τη διάρκεια της αγόρευσής του, εφόσον ο αγορητής συμφωνεί και ο Πρόεδρος έχει τη βεβαιότητα ότι αυτό δεν θα προκαλέσει διατάραξη της συζήτησης.

	
	(Άρθρο 142(3γ) = νέο (αντικαθιστά το 141(4))


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 150 – παράγραφος 6 – εδάφιο 2 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	 
	Όταν είναι παρόντες λιγότεροι από εκατό βουλευτές, το Κοινοβούλιο δεν δύναται να αποφασίσει άλλως, εφόσον αντιτίθεται τουλάχιστον το ένα δέκατο των παρόντων μελών.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Όταν παρίσταται στο Κοινοβούλιο πολύ μικρός αριθμός βουλευτών, το όριο των σαράντα βουλευτών για την απόρριψη προφορικών τροπολογιών είναι δυσανάλογο και αδύνατο να τηρηθεί στην πράξη.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 156</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Όταν έχουν κατατεθεί σε μία έκθεση περισσότερες από 50 τροπολογίες για εξέταση στην Ολομέλεια, ο Πρόεδρος μπορεί, μετά από διαβούλευση με τον πρόεδρό της, να ζητήσει από την αρμόδια επιτροπή να συνεδριάσει για να εξετάσει τις τροπολογίες. Κάθε τροπολογία που δεν υπερψηφίζεται σε αυτό το στάδιο από το ένα δέκατο των μελών της επιτροπής δεν τίθεται σε ψηφοφορία στην Ολομέλεια.
	1. Όταν έχουν κατατεθεί σε μία έκθεση περισσότερες από 50 τροπολογίες και αιτήσεις για χωριστή ψηφοφορία ή ψηφοφορία κατά τμήματα για εξέταση στην Ολομέλεια, ο Πρόεδρος μπορεί, μετά από διαβούλευση με τον πρόεδρό της, να ζητήσει από την αρμόδια επιτροπή να συνεδριάσει για να εξετάσει τις τροπολογίες ή τις αιτήσεις αυτές. Κάθε τροπολογία ή αίτηση για χωριστή ψηφοφορία ή ψηφοφορία κατά τμήματα που δεν υπερψηφίζεται σε αυτό το στάδιο από το ένα δέκατο των μελών της επιτροπής δεν τίθεται σε ψηφοφορία στην Ολομέλεια.

	
	2. Με την επιφύλαξη της πρώτης παραγράφου, κάθε πολιτική ομάδα έχει το δικαίωμα να διατηρήσει αιτήσεις στην Ολομέλεια για χωριστή ψηφοφορία ή ψηφοφορία κατά τμήματα. 


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Ο σκοπός του άρθρου που έγκειται στην αποσυμφόρηση της Ολομέλειας αφορά και τις χωριστές ψηφοφορίες.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 157 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Όταν το κείμενο που τίθεται σε ψηφοφορία περιέχει δύο ή περισσότερες διατάξεις ή αναφέρεται σε δύο ή περισσότερα ζητήματα ή προσφέρεται σε χωρισμό σε δύο ή περισσότερα μέρη με ανεξάρτητη λογική έννοια ή κανονιστική ισχύ, μπορεί να υποβληθεί αίτηση ψηφοφορίας κατά τμήματα από μία πολιτική ομάδα ή σαράντα τουλάχιστον βουλευτές.
	1. Όταν το κείμενο που τίθεται σε ψηφοφορία περιέχει δύο ή περισσότερες διατάξεις ή αναφέρεται σε δύο ή περισσότερα ζητήματα ή προσφέρεται σε χωρισμό σε δύο ή περισσότερα μέρη με ανεξάρτητη λογική ή/και κανονιστική ισχύ, μπορεί να υποβληθεί αίτηση ψηφοφορίας κατά τμήματα από μία πολιτική ομάδα ή σαράντα τουλάχιστον βουλευτές.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τρέχουσα διατύπωση του άρθρου αυτού έχει αποδειχθεί υπερβολικά στενή για τις ανάγκες της κοινοβουλευτικής πρακτικής.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 159 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 159α

	
	Τελική ψηφοφορία

	 
	1. Το Κοινοβούλιο, κατά την ψηφοφορία επί μίας νομοθετικής πρότασης, είτε πρόκειται για μία και μοναδική είτε για τελική ψηφοφορία, ψηφίζει με ονομαστική κλήση χρησιμοποιώντας το ηλεκτρονικό σύστημα ψηφοφορίας.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η λογοδοσία έναντι των πολιτών θα ενισχύετο εάν όλες οι τελικές ψηφοφορίες επί ενός νομοθετικού κειμένου πραγματοποιούντο με ονομαστική κλήση, με την επιφύλαξη συμπληρωματικών αιτήσεων βάσει του άρθρου 160.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 160 – παράγραφος 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 99, παράγραφος 4, και 100, παράγραφος 5, η ψηφοφορία γίνεται με ονομαστική κλήση αν το απόγευμα πριν από την έναρξή της το ζητήσουν εγγράφως μία πολιτική ομάδα ή σαράντα τουλάχιστον βουλευτές, εκτός αν ο Πρόεδρος ορίσει διαφορετική προθεσμία.
	1. Εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 99, παράγραφος 4, 100, παράγραφος 5 και 159α, η ψηφοφορία γίνεται με ονομαστική κλήση αν το απόγευμα πριν από την έναρξή της το ζητήσουν εγγράφως μία πολιτική ομάδα ή σαράντα τουλάχιστον βουλευτές, εκτός αν ο Πρόεδρος ορίσει διαφορετική προθεσμία.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή αποσκοπεί να προσαρμόσει τον Κανονισμό στην υφιστάμενη πρακτική δεδομένου ότι οι ψηφοφορίες με ονομαστική κλήση διεξάγονται πάντοτε μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 160 – παράγραφος 2 – εδάφιο 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Η ονομαστική κλήση γίνεται με αλφαβητική σειρά και αρχίζει από το βουλευτή του οποίου το όνομα κληρώθηκε. Ο Πρόεδρος ψηφίζει τελευταίος.
	2. Η ψηφοφορία με ονομαστική κλήση διεξάγεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος ψηφοφορίας. Εάν η χρησιμοποίηση του ηλεκτρονικού συστήματος είναι αδύνατη για τεχνικούς λόγους, η ονομαστική κλήση γίνεται με αλφαβητική σειρά και αρχίζει από το βουλευτή του οποίου το όνομα κληρώθηκε. Ο Πρόεδρος ψηφίζει τελευταίος.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή αποσκοπεί να προσαρμόσει τον Κανονισμό στην υφιστάμενη πρακτική δεδομένου ότι οι ψηφοφορίες με ονομαστική κλήση διεξάγονται πάντοτε μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος.

</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 162 – παράγραφος 4 – εδάφιο 1</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	4. Η διαλογή των ψήφων σε κάθε μυστική ψηφοφορία διενεργείται από δύο έως έξι ψηφολέκτες, που ορίζονται με κλήρο μεταξύ των βουλευτών.
	4. Η διαλογή των ψήφων σε κάθε μυστική ψηφοφορία διενεργείται από δύο έως οκτώ ψηφολέκτες, που ορίζονται με κλήρο μεταξύ των βουλευτών, εκτός αν η ψηφοφορία διεξάγεται ηλεκτρονικά.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή παρέχει τη δυνατότητα αύξησης του αριθμού των ψηφολεκτών προκειμένου να διευκολυνθεί η ομαλή διεξαγωγή της μυστικής ψηφοφορίας παρά την αύξηση του αριθμού των βουλευτών.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 172</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	1. Τα Συνοπτικά Πρακτικά κάθε συνεδρίασης, που περιέχουν τις αποφάσεις του Κοινοβουλίου και τα ονόματα των αγορητών, διανέμονται τουλάχιστον μισή ώρα πριν από την έναρξη της απογευματινής περιόδου της επόμενης συνεδρίασης.
	1. Τα Συνοπτικά Πρακτικά κάθε συνεδρίασης, που αναφέρονται στη διαδικασία και στις αποφάσεις του Κοινοβουλίου και τα ονόματα των αγορητών, διανέμονται τουλάχιστον μισή ώρα πριν από την έναρξη της απογευματινής περιόδου της επόμενης συνεδρίασης.

	"Αποφάσεις" κατά την ανωτέρω έννοια θεωρούνται επίσης στο πλαίσιο της νομοθετικής διαδικασίας όλες οι τροπολογίες που εγκρίνει το Κοινοβούλιο, ακόμα και εάν έχει απορριφθεί η σχετική πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με το άρθρο 52, παράγραφος 1, ή η κοινή θέση του Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 61, παράγραφος 3.
	"Αποφάσεις" κατά την έννοια του παρόντος άρθρου θεωρούνται επίσης στο πλαίσιο της νομοθετικής διαδικασίας όλες οι τροπολογίες που εγκρίνει το Κοινοβούλιο, ακόμα και εάν έχει απορριφθεί η σχετική πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με το άρθρο 52, παράγραφος 1, ή η θέση του Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 61, παράγραφος 3.

	Τα κείμενα που εγκρίνονται από το Κοινοβούλιο διανέμονται χωριστά. Οσάκις κείμενα νομοθετικού χαρακτήρα που εγκρίνονται από το Κοινοβούλιο περιλαμβάνουν τροπολογίες, δημοσιεύονται ως ενιαίο κείμενο.
	

	2. Στην αρχή της απογευματινής περιόδου κάθε συνεδρίασης, ο Πρόεδρος υποβάλλει στο Κοινοβούλιο προς έγκριση τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης.
	2. Στην αρχή της απογευματινής περιόδου κάθε συνεδρίασης, ο Πρόεδρος υποβάλλει στο Κοινοβούλιο προς έγκριση τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγούμενης συνεδρίασης.

	3. Αν προβληθεί ένσταση κατά των Συνοπτικών Πρακτικών, το Κοινοβούλιο αποφασίζει, ανάλογα με την περίπτωση, εάν πρέπει να ληφθούν υπόψη οι αιτούμενες τροποποιήσεις. Κανένας βουλευτής δεν επιτρέπεται να μιλήσει περισσότερο από ένα λεπτό επί των Συνοπτικών Πρακτικών.
	3. Αν προβληθεί ένσταση κατά των Συνοπτικών Πρακτικών, το Κοινοβούλιο αποφασίζει, ανάλογα με την περίπτωση, εάν πρέπει να ληφθούν υπόψη οι αιτούμενες τροποποιήσεις. Κανένας βουλευτής δεν επιτρέπεται να μιλήσει περισσότερο από ένα λεπτό επί του θέματος αυτού.

	4. Τα Συνοπτικά Πρακτικά φέρουν την υπογραφή του Προέδρου και του Γενικού Γραμματέα και φυλάσσονται στα αρχεία του Κοινοβουλίου. Δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης εντός μηνός.
	4. Τα Συνοπτικά Πρακτικά φέρουν την υπογραφή του Προέδρου και του Γενικού Γραμματέα και φυλάσσονται στα αρχεία του Κοινοβουλίου. Δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Προσαρμογή του Κανονισμού προκειμένου να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι τα πρακτικά και τα εγκριθέντα κείμενα είναι δύο διαφορετικά έγγραφα τα οποία πρέπει να διέπονται από ξεχωριστά άρθρα (βλ. την πρόταση για ένα νέο άρθρο 172 α).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 172 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 172α

	
	Εγκριθέντα κείμενα

	
	1. Τα κείμενα που ενέκρινε το Κοινοβούλιο δημοσιεύονται αμέσως μετά την ψηφοφορία. Υποβάλλονται στο Κοινοβούλιο μαζί με τα πρακτικά της σχετικής συνεδρίασης και τηρούνται στα μητρώα του Κοινοβουλίου.

	
	2. Τα κείμενα που ενέκρινε το Κοινοβούλιο υπόκεινται σε νομική - γλωσσική επεξεργασία με ευθύνη του Προέδρου. Όταν τα κείμενα αυτά εγκρίνονται βάσει συμφωνίας μεταξύ Κοινοβουλίου και Συμβουλίου, την επεξεργασία πραγματοποιούν τα δύο όργανα στο πλαίσιο μιας στενής συνεργασίας και αμοιβαίας συνεννόησης.

	
	3. Η διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 204α εφαρμόζεται όταν, προκειμένου να διασφαλιστεί η συνοχή και η ποιότητα του κειμένου σύμφωνα με την εκφρασθείσα βούληση του Κοινοβουλίου, απαιτούνται προσαρμογές που υπερβαίνουν τις διορθώσεις τυπολογικών σφαλμάτων ή τις διορθώσεις που είναι απαραίτητες προκειμένου να διασφαλισθεί η συμφωνία όλων των γλωσσικών εκδοχών καθώς επίσης και η γλωσσική τους ορθότητα και ορολογική τους συνοχή.

	
	4. Τα κείμενα που ενέκρινε το Κοινοβούλιο σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης ΕΚ λαμβάνουν τη μορφή ενοποιημένου κειμένου. Όταν η ψηφοφορία του Κοινοβουλίου δεν βασίζεται σε συμφωνία με το Συμβούλιο, επισημαίνονται στο ενοποιημένο κείμενο όλες οι εγκριθείσες τροπολογίες.

	
	5. Μετά την τελική διατύπωση, τα εγκριθέντα κείμενα υπογράφονται από τον Πρόεδρο και τον Γενικό Γραμματέα και δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 175</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Σύσταση προσωρινών επιτροπών
	Σύσταση ειδικών επιτροπών

	Κατόπιν προτάσεως της Διάσκεψης των Προέδρων, το Κοινοβούλιο μπορεί ανά πάσα στιγμή να συστήσει προσωρινές επιτροπές, των οποίων οι αρμοδιότητες, η σύνθεση και η λήξη της θητείας καθορίζονται ταυτόχρονα με τη λήψη της απόφασης περί σύστασης της επιτροπής· η θητεία της επιτροπής δεν υπερβαίνει τους δώδεκα μήνες, εκτός αν, κατά τη λήξη της, το Κοινοβούλιο την παρατείνει.
	Κατόπιν προτάσεως της Διάσκεψης των Προέδρων, το Κοινοβούλιο μπορεί ανά πάσα στιγμή να συστήσει ειδικές επιτροπές, των οποίων οι αρμοδιότητες, η σύνθεση και η λήξη της θητείας καθορίζονται ταυτόχρονα με τη λήψη της απόφασης περί σύστασης της επιτροπής· η θητεία της επιτροπής δεν υπερβαίνει τους δώδεκα μήνες, εκτός αν, κατά τη λήξη της, το Κοινοβούλιο την παρατείνει.

	Καθόσον οι αρμοδιότητες, η σύνθεση και η θητεία των προσωρινών επιτροπών καθορίζονται ταυτόχρονα με τη σύστασή τους, το Κοινοβούλιο δεν θα μπορεί στη συνέχεια να αποφασίσει τροποποίηση των αρμοδιοτήτων τους, είτε περιορίζοντας είτε διευρύνοντάς τες.
	Καθόσον οι αρμοδιότητες, η σύνθεση και η θητεία των ειδικών επιτροπών καθορίζονται ταυτόχρονα με τη σύστασή τους, το Κοινοβούλιο δεν θα μπορεί στη συνέχεια να αποφασίσει τροποποίηση των αρμοδιοτήτων τους, είτε περιορίζοντας είτε διευρύνοντάς τες.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 177 – παράγραφος 1 – ερμηνεία (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	 
	Για την τήρηση της αναλογικότητας μεταξύ των πολιτικών ομάδων πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ο εγγύτερος κατάλληλος ακέραιος αριθμός. Εάν μία πολιτική ομάδα αποφασίσει να μην λάβει έδρες σε μία επιτροπή, οι έδρες αυτές παραμένουν κενές και η επιτροπή μειώνεται σε μέγεθος κατά τον αντίστοιχο αριθμό. Η ανταλλαγή εδρών μεταξύ των πολιτικών ομάδων μπορεί να μην επιτρέπεται.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 179 – παράγραφος 2</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	2. Εφόσον μόνιμη επιτροπή αποφανθεί ότι είναι αναρμόδια για την εξέταση ενός ζητήματος ή σε περίπτωση σύγκρουσης αρμοδιοτήτων μεταξύ δύο ή περισσοτέρων μονίμων επιτροπών, το ζήτημα της αρμοδιότητας παραπέμπεται στη Διάσκεψη των Προέδρων εντός προθεσμίας τεσσάρων εργάσιμων εβδομάδων από την αναγγελία στην Ολομέλεια της αναπομπής στην επιτροπή. Η Διάσκεψη των Προέδρων Επιτροπών ενημερώνεται επ’ αυτού και μπορεί να διατυπώσει σύσταση προς τη Διάσκεψη των Προέδρων. Η Διάσκεψη των Προέδρων λαμβάνει την απόφασή της εντός έξι εργάσιμων εβδομάδων από την παραπομπή προς εξέταση του θέματος της αρμοδιότητας, ειδάλλως το ζήτημα εγγράφεται για λήψη απόφασης στην ημερήσια διάταξη της επόμενης περιόδου συνόδου.
	2. Εφόσον μόνιμη επιτροπή αποφανθεί ότι είναι αναρμόδια για την εξέταση ενός ζητήματος ή σε περίπτωση σύγκρουσης αρμοδιοτήτων μεταξύ δύο ή περισσοτέρων μονίμων επιτροπών, το ζήτημα της αρμοδιότητας παραπέμπεται στη Διάσκεψη των Προέδρων εντός προθεσμίας τεσσάρων εργάσιμων εβδομάδων από την αναγγελία στην Ολομέλεια της αναπομπής στην επιτροπή. Η Διάσκεψη των Προέδρων αποφασίζει εντός έξι εβδομάδων βάσει μιας σύστασης των Προέδρων της Διάσκεψης των Επιτροπών, ή, εάν δεν αναμένεται μια τέτοια σύσταση, του Προέδρου της. Εάν η Διάσκεψη των Προέδρων δεν αποφασίσει εντός της προθεσμίας αυτής, η σύσταση θεωρείται ότι έχει εγκριθεί..


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 179 – παράγραφος 2 – ερμηνεία (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Οι πρόεδροι επιτροπών, υπό τον όρο, ενδεχομένως, της έγκρισης μιας διαδικασίας γνωμοδοτικών επιτροπών σύμφωνα με το άρθρο 47, μπορούν να συμφωνούν με άλλους προέδρους επιτροπών όσον αφορά την ανάθεση ενός θέματος σε μια συγκεκριμένη επιτροπή.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 182 α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 182α

	
	Συντονιστές επιτροπής και σκιώδεις εισηγητές

	
	1. Οι πολιτικές ομάδες μπορούν να ορίσουν από τις τάξεις τους ένα συντονιστή.

	
	2. Οι συντονιστές της επιτροπής καλούνται, εφόσον απαιτείται, από τον Πρόεδρο να προετοιμάσουν τις αποφάσεις που θα λάβει η επιτροπή και ιδίως αποφάσεις που αφορούν τη διαδικασία και τον ορισμό εισηγητών. Η επιτροπή μπορεί να εκχωρήσει την εξουσία λήψης ορισμένων αποφάσεων στους συντονιστές με εξαίρεση τις αποφάσεις που αφορούν έγκριση εκθέσεων, γνωμοδοτήσεων ή τροπολογιών. Οι αντιπρόεδροι μπορεί να κληθούν να συμμετάσχουν στις συνεδριάσεις των συντονιστών επιτροπής με συμβουλευτική αρμοδιότητα. Οι συντονιστές προσπαθούν να επιτύχουν συναίνεση. Όταν η επίτευξη συναίνεσης δεν είναι δυνατή, δύνανται να αποφασίζουν μόνο με πλειοψηφία που αντιπροσωπεύει σαφώς τη μεγάλη πλειοψηφία των μελών της επιτροπής, λαμβανομένης υπόψη της αντίστοιχης ισχύος των διαφόρων ομάδων. 

	
	3. Οι πολιτικές ομάδες μπορούν να ορίσουν για κάθε έκθεση ένα σκιώδη εισηγητή, ο οποίος παρακολουθεί την πρόοδο της σχετικής έκθεσης και βρίσκει συμβιβαστικές λύσεις στο πλαίσιο της επιτροπής εξ ονόματος της πολιτικής ομάδας. Τα ονόματά τους ανακοινώνονται στον πρόεδρο. Η επιτροπή, μετά από πρόταση των εισηγητών, μπορεί ειδικότερα να αποφασίσει να συμπράξει με τους σκιώδεις εισηγητές για την επίτευξη συμφωνίας με το Συμβούλιο σε διαδικασίες συναπόφασης.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η τροπολογία αυτή λαμβάνει υπόψη το ρόλο που διαδραματίζουν οι συντονιστές και οι σκιώδεις εισηγητές στην πράξη· ο ρόλος αυτός προσδιορίζεται και μορφοποιείται.
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 184</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Τα Συνοπτικά Πρακτικά κάθε συνεδρίασης επιτροπής διανέμονται σε όλα τα μέλη της επιτροπής και υποβάλλονται για έγκριση κατά την αμέσως επομένη συνεδρίαση.
	Τα Συνοπτικά Πρακτικά κάθε συνεδρίασης επιτροπής διανέμονται σε όλα τα μέλη της επιτροπής και υποβάλλονται για έγκριση.


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η ισχύουσα προθεσμία είναι αδύνατο στις περισσότερες περιπτώσεις να τηρηθεί για τεχνικούς λόγους (προθεσμίες μετάφρασης κλπ).
</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 186</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	Τα άρθρα 11, 12, 13, 16, 17, 140, 141, 143, παράγραφος 1, 146, 148, 150 έως 153, 155, 157, παράγραφος 1, 158, 159, 161, 162, 164 έως 167, 170 και 171 εφαρμόζονται κατ' αναλογίαν στις συνεδριάσεις των επιτροπών
	Τα άρθρα 11, 12, 13, 16, 17, 34 έως 41, 140, 141, 143, παράγραφος 1, 146, 148, 150 έως 153, 155, 157, παράγραφος 1, 158, 159, 161, 162, 164 έως 167, 170 και 171 εφαρμόζονται κατ' αναλογίαν στις συνεδριάσεις των επιτροπών


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 188 – παράγραφος 6 α (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	6α. Όταν ένα θέμα της ημερήσιας διάταξης εμπίπτει στο πεδίο αρμοδιότητας της αντιπροσωπείας, παρέχεται στον πρόεδρο της αντιπροσωπείας η δυνατότητα να ακουστεί από μια ειδική επιτροπή. Το ίδιο ισχύει για συνεδριάσεις μιας αντιπροσωπείας όσον αφορά τον πρόεδρο ή εισηγητή μιας ειδικής επιτροπής.


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 192 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	1α. Όταν η έκθεση αφορά ειδικότερα την εφαρμογή ή ερμηνεία του δικαίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή προτάσεις τροποποίησης της ισχύουσας νομοθεσίας, η αρμόδια για το συγκεκριμένο θέμα επιτροπή γνωμοδοτεί σύμφωνα με το άρθρο 46, παράγραφος 1 και το άρθρο 47, πρώτη και δεύτερη περίπτωση. Η αρμόδια επιτροπή κάνει δεκτές χωρίς ψηφοφορία προτάσεις που της διαβίβασε η αρμόδια για το συγκεκριμένο ζήτημα επιτροπή για τμήματα της πρότασης ψηφίσματος που αφορούν την εφαρμογή ή ερμηνεία του δικαίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή τροποποιήσεις της ισχύουσας νομοθεσίας. Εάν η αρμόδια επιτροπή δεν αποδέχεται τις προτάσεις αυτές, η γνωμοδοτική επιτροπή μπορεί να τις υποβάλει άμεσα στο Κοινοβούλιο.

	
	(Η τροπολογία αυτή συμπληρώνει το ισχύον άρθρο 192, παράγραφος 1 ή το άρθρο 192, παράγραφος 1 όπως προτάθηκε στην έκθεση Onesta ((2006/2209(REG) - (A6-0027/2009) εφόσον η τελευταία εγκριθεί.)


</Amend>
<Amend>Τροπολογία

<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου</DocAmend>
<Article>Άρθρο 204 – στοιχείο γ α (νέο)</Article>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	(γα) κατευθυντήριες γραμμές και κώδικες συμπεριφοράς που έχουν εγκριθεί από τα αρμόδια όργανα του Κοινοβουλίου (παραρτήματα XVI α, XVI β και XVI ε).


<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Πρέπει να προβλεφθεί μια νέα κατηγορία παραρτημάτων που αφορούν τη λειτουργία του Κοινοβουλίου χωρίς να αποτελούν τμήμα του Κανονισμού.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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